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Vorspeisen | starters

Gedeck | COVER	 4.00
saisonale Aufstriche und Wurzelbaguette | seasonal spreads with baguette  
 

Rindertatar | Beef tartare	 19.50
Ananastomate | Pinienkerne | Parmesan | Buttertoast | pineapple tomato | pine nuts | parmesan | butter toast
A, C, G, H, L, M, N, O 

gebackene burratina | fried burratina	 16.50
weißes Tomatenmousse | Basil ikumvinaigrette | Pfirsich | white tomato mousse | basil vinaigrette | peach
A, C, G, H, L, M, O 

Caesar SalaT | Caesar Salad	 15.00
Avocado | Parmesan | geröstetes Ciabatta | Speck | Sardellen 
avocado | parmesan | toasted ciabatta | bacon | anchovies
A, C, D, G, H, L, M, O

ƒ	mit gegril lter Maishendlbrust | with gril led corn chicken breast	  +  8.50

ƒ	mit 4 Stück Riesengarnelen | with 4 pieces king prawns B	  +  12.00

Suppen | Soups

rindersuppe | Clear Beef Broth	 7.50
Leberknödel, Fritatten und Kaspressknödel | l iver dumplings, sl iced pancakes and bread dumplings with cheese
A, C, G, L, M, O

Schnittlauchschaumsuppe | chiVe Cream soup (VEGAN) 	 7.00
Waldpilztascherl | Mandel | wild mushroom ravioli | almond 
A, F, H, L, M, N, O

ALLE GERICHTE HAUSGEMACHT | all dishes are homemade  
Abendkarte 17:00 bis 21:30 Uhr | Evening menu 5:00 to 9:30 p.M.
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Premium Burger collection by cool mama

CLASSIC Black beef burger	 22.00
180g BIO Black Angus Beef Patty | 180g BIO black angus beef patty
im Black Bun mit Chil i-Sauce | Sour Cream | Speck | Cheddar | Avocado | Tomate | Gurke | Eisbergsalat
in a black bun with chil i-sauce | sour cream | bacon | cheddar | avocado | tomato | cucumber | iceberg lettuce
A, C, G, L, M, N, O

AUSTRIAN Raclette beef burger	 22.00
180g BIO Black Angus Beef Patty | 180g BIO black angus beef patty 
im Brioche Bun mit Schmorzwiebeln | Trüffel-Mayonnaise | Raclettekäse | Bauchspeck | Tomate | Vogerlsalat 
in a brioche bun with caramelised onions | truffle-mayonnaise | raclette cheese | streaky bacon | tomato | lamb‘s lettuce 
A, C, G, L, M, N, O

MediterranEAN Crispy Chicken Burger	 22.00
BIO Hühnerkeule ausgelöst & gebacken | BIO chicken drumstick boned and roasted
im Kräuter Bun mit Jalapeno-Tomaten-Mayonnaise | Ricotta | Honig-Balsamico-Gurken | Tomate | Pimentos de Padrón | Rucola
in a herb bun with jalapeno-tomato-mayonnaise | ricotta | honey-balsamico-cucumbers | tomato | padrón peppers | rocket salad 
A, C, G, H, L, M, N, O

GRILLED Fish & PRAWN Burger 	 25.00
Rotbarschfi let | Riesengarnelen | redfish fi l let | king prawns 
im Laugen Bun mit Remoulade | eingelegte Zwiebeln | Tomate | Radieschen | Kresse | Salz-Zitrone | Romanasalatherzen 
in a lye bun with remoulade | pickled onions | tomato | radishes | cress | salted lemon | romaine lettuce hearts 
A, B, C, G, H, L, M, N, O

Beilagen | Side dishes

ƒ	 Alle unsere Burger werden mit Pommes und hausgemachtem Dip serviert. | All our burgers are served with chips and homemade dip. 

ƒ	 Selbstverständlich haben Sie die Möglichkeit, weitere Beilagen & Saucen nach Ihrem Belieben zu ergänzen (Angebot siehe nächste Seite).  
 	  Of course, you can add further sides and sauces to suit your taste (see the next page for the full menu).

Wir ersuchen um Verständnis, dass individuelle Änderungen oder der Austausch einzelner Zutaten nicht möglich sind, da die jeweil igen  
Burger an unterschiedlichen Arbeitsplätzen präzise zubereitet und harmonisch abgestimmt werden.
Please note that we are unable to accommodate individual changes or substitutions of specific ingredients, as each burger is prepared  
with precision and balanced to perfection at different stations.

ALLE GERICHTE HAUSGEMACHT | all dishes are homemade  
Abendkarte 17:00 bis 21:30 Uhr | Evening menu 5:00 to 9:30 p.M.
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Steaks & Beef Cuts

filet steak vom rind (250g) | Fillet of beef (250g)	 42.00
G, M, L, O

Special Cuts nach angebot des Tages | special cuts of the day	 	auf anfrage
G, M, L, O	 on request

Zu unseren Steaks servieren wir hausgemachte Käuterbutter. | We serve homemade herb butter with our steaks.

Beilagen | Side dishes

ƒ	 2 Stück Riesengarnelen | 2 pieces king prawns B	 6.00

ƒ	  Kleiner gemischter BlattSalat | small mixed leaf salad A, L, M, O	 5.50

ƒ	  Kleiner Caesar salat | small caesar salad A, C, D, G, H, L, M, O	 7.50

ƒ	  Grillgemüse | grilled vegetables G, L, M	 5.50

ƒ	  STEAK Pommes | STEAK fries	 6.00

ƒ	  Trüffelpommes mit parmesan | truffle fries with parmesan C, G, M, O	 8.50	

Saucen | sauces

ƒ	 Pfefferrahmsauce | PEpper sauce G, L, M, O	 2.00

ƒ	  Chimichurri L, M, O	 2.00

ALLE GERICHTE HAUSGEMACHT | all dishes are homemade  
Abendkarte 17:00 bis 21:30 Uhr | Evening menu 5:00 to 9:30 p.M.
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Hauptspeisen | main dishes
 
gebratene rinderfiletspitzen | roasted beef tenderloin tips	 34.00
Stroganoff | Papardelle | glasierte Champignons | stroganoff | papardelle | glazed mushrooms
A, C, G, L, M, O

gegrilltes Lachsfilet | grilled salmon fillet	 29.50
Rahmgurken | Dil l  | Kartoffelkrapferl | cream cucumbers | dil l  | potatoe croquettes
A, C, D, G, L, M, O

Zitronen-Zucchini-Risotto | Lemon-Courgette-Risotto	 21.50
geschmolzene Tomaten | Feta | Basil ikum | simmered tomatoes | feta | basil
A, G, H, L, M, O

gebratenes thai gemüse | roasted thai vegetables (vegan)	 19.50
weißes Curry | Jasminreis | Seidentofu | Cashewnüsse | white curry | jasmin rice | si lken tofu | cashew nuts
A, E, F, H, L, M, N, O

ƒ	mit gegril lter Maishendlbrust | with gril led corn chicken breast	 + 8.50

ƒ	mit 4 Stück Riesengarnelen | with 4 pieces king prawns B	  + 12.00

ƒ mit gebratenen Rinderfi letspitzen | with roasted beef tenderloin tips 	 + 14.00

ALLE GERICHTE HAUSGEMACHT | all dishes are homemade  
Abendkarte 17:00 bis 21:30 Uhr | Evening menu 5:00 to 9:30 p.M.
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Dessert

pistazien grieSSflammerie | Pistachio semolina flan (vegan) 	 12.00
Mangosorbet | Kokos | Zitronengras | mango sorbet | coconut | lemongrass
A, E,  H, O

Schokoküchlein mit flüssigem Kern | Chocolate cake	 14.00
Melissensorbet | Erdbeere | Joghurt-Espuma | lemon balm sorbet | strawberry | yoghurt-espuma
A, C, G, H, O

sorbetvariation | sorbet variation	 10.00
Erdbeere | Pfirsich | Kokos | Bergamotte | strawberry | peach | coconut | bergamot
A, C, G, H, O

Kuchen nach angebot des tages | Cake of The Day	 6.50

Kaffee | Coffee

Espresso	 3.40
Grosser Espresso	 4.70
Espresso macchiato	 4.00
kleiner brauner	 3.40
verlängerter	 4.50
cappuccino	 5.00
latte macchiato	 5.30
melange	 5.00

heissgetränke | hot drinks

Tasse tee (Diverse sorten) | Cup of tea (various flavours) 	 3.90
heisse schokolade | hot chocolate	 4.70

Allergene Information: Gerichte können Spuren von weiteren Allergenen enthalten. Bitte geben Sie daher Lebensmittelunverträglichkeiten unserem Servicepersonal als Information für die Küche bekannt. | A Glutenhaltiges 
Getreide B Krebstiere und -erzeugnisse C Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse D Fisch- und Fischerzeugnisse E Erdnüsse und -erzeugnisse F Soja (-bohnen) und -erzeugnisse G Milch und Milcherzeugnisse (inklusive Laktose) 
H Schalenfrüchte und daraus gewonnene Erzeugnisse L Sellerie und -erzeugnisse M Senf und Senferzeugnisse N Sesam-Samen und -erzeugnisse O Schwefeldioxid und -erzeugnisse P Lupinen und daraus hergestellte Produkte  
R Weichtiere wie Schnecken, Muscheln, Tintenfische und daraus hergestellte Erzeugnisse. | Druckfehler vorbehalten. Alle Preise in € inkl. MwSt.

AllergY information: Dishes may contain traces of other allergens. Therefore, please inform our service staff of any food intolerances as information for the kitchen. | A Grains containing gluten B Crustaceans C Egg D Fish  
E Peanuts F Soy G Milk or lactose H Edible nuts L Celery M Mustard N Sesame O Sulphites P Lupines R Molluscs. | Misprints reserved. All prices are given in € incl. local tax.


